
TWS-1
БЕЗДРОТОВІ BLUETOOTH  

НАВУШНИКИ 

Інструкція користувача



ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
А. Уникайте тривалого безперервного використан-
ня на великій гучності, це може зашкодити слуху. Не 
рекомендується використовувати навушники біль-
ше однієї години, оскільки це може призвести до 
пошкодження органів слуху.
В. Не використовуйте навушники під час керуван-
ня автомобілем або їзди на велосипеді з міркувань 
безпеки.
С. Не залишайте гарнітуру протягом тривалого часу 
під дією прямих сонячних променів, в умовах висо-
кої температури, в запиленому та вологому середо-
вищі, це може пошкодити кабелі та зашкодити нор-
мальному використанню.

БЕЗДРОТОВА ТЕХНОЛОГІЯ 
BLUETOOTH
За допомогою бездротової технології Bluetooth Ви 
можете приєднати навушники до відповідного суміс-
ного пристрою зв’язку без використання кабелів. 
Бездротове з’єднання Bluetooth дозволить Вам ко-
ристуватись мобільним телефоном, не беручи йо-
го в руки, а максимальна робоча відстань становити-
ме 10 метрів. Бездротовому з’єднанню Bluetooth мо-
жуть заважати перешкоди (наприклад, стіни) або че-
рез інші електронні пристрої.



ХАРАКТЕРИСТИКИ
Версія Bluetooth: 4.2
Частотний діапазон роботи радіообладнання: 
2.4020-2.480 ГГц
Максимальна потужність випромінювання: 4 дБм
Відстань передачі: 10 метрів
Коефіцієнт спотворення: 1%
Діапазон частот 20 Гц - 20 кГц
Електромагнітний зарядний пристрій з чохлом: 
3,7 В / 500 мА∙год
Акумулятор навушників: 40 мА∙год / 3,7 В
Час розмови: 3 години
Час відтворення музики: 3 години
Час перебування в режимі очікування: приблиз-
но 80 годин
Час заряджання: приблизно 1,5 години
Вага нетто: 65 г



КОМПЛЕКТАЦІЯ
Навушники, вкладиші 3-х розмірів, USB-кабель для 
заряджання, інструкція, гарантійний талон, копія де-
кларації про відповідність.

ЯК ДІСТАТИ ОБЛАДНАННЯ З ЧОХЛА
Якщо Ви дістаєте гарнітуру з чохла, трохи підніміть 
гарнітуру за кінчик та оберніть навушники в напрям-
ку назовні.



ЯК ПІДКЛЮЧИТИ
1. �Дістаньте лівий (L) та правий (R) навушник
2. �Натисніть та утримуйте кнопку живлення на обох 

навушниках (лівому та правому) протягом 3-4 се-
кунд одночасно, поки світлодіодний індикатор не 
почне миготіти білим та червоним світлом. Ви по-
чуєте голосове 
повідомлення про 
режим сполучення 
навушників.

3. �Оберіть з пе-
реліку пристроїв 
Bluetooth у Ва-
шому мобільно-
му телефоні по-
зицію “Eurobird 
HM2060T-R”.

Натисніть та 
утримайте 
протягом 3 

секунд Натисніть 
та утри-
майте 
протягом 
3 секунд

Увімкніть 
Bluetooth 
та приєд-

найте 
мобільний 

телефон



ЯК НОСИТИ
Оберіть вкладиші необхідного розміру



ЯК КОРИСТУВАТИСЬ

Покладіть в чохол

Вимикач зарядного 
пристрою

Світлодіодний 
індикатор

Світлодіодний інди-
катор на зарядному 

пристрої

Зарядний порт на 
зарядному пристрої

Контакти для заряд-
жання

Навушник

Кнопка живлення/дзвінка

Мікрофон



ФУНКЦІЯ КНОПКИ

• �Натисніть та утримуйте кнопку протягом 3-4 секунд 
для увімкнення/вимкнення.

• �Коротке натискання для відповіді на телефонний 
виклик чи завершення дзвінка.

• �Ви можете відхилити вхідний дзвінок, для цього на-
тисніть та утримуйте кнопку до отримання звуково-
го сигналу навушників під час виклику.

• �Натисніть двічі для повторного виклику останньо-
го номера.

• �Під час прослуховування музики коротким на-
тисканням на кнопку поставте на паузу/поновіть 
прослуховування.

• �Замість гудка можна встановити голосовий сигнал, 
натискаючи двічі без приєднання навушників та без 
увімкнення режиму сполучення.

Вмикання/вимикання/відповідь/скидання/ 
повторний виклик/відтворення/пауза/зміна мови



РЕЖИМ СПОЛУЧЕННЯ 
НАВУШНИКІВ
Якщо в перший раз режим сполучення не увімкне-
ний, приєднайте основний (правий, R) навушник до 
телефону першим. Після сполучення світлодіодний 
індикатор почне миготіти білим та червоним світ-
лом. Вимкніть функцію Bluetooth на телефоні і натис-
ніть та утримуйте кнопку на лівому навушнику, поки 
світлодіодний індикатор не почне миготіти білим та 
червоним світлом. Після активації режиму сполучен-
ня індикатор буде миготіти білим світлом. Увімкніть 
функцію Bluetooth на телефоні, навушники приєдна-
ються автоматично.



ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ 

1.  гарнітура торговельної марки Remax моделей TWS‐1, RB‐T22, RB‐S18, TWS‐2, RB‐S17, 
PD‐BN300, RB‐S7, RB‐T21, RB‐T18,   RB‐T7  з  обладнання  радіодоступу  (інтерфейс  передачі 
даних Bluetooth) 
_______________________________________________________________________________ 

Радіообладнання (виріб, тип, номер партії чи серійний номер) 

2. Уповноважений  представник  виробника  ‐  ІП  „Логін”,   03113,м.  Київ,  пр‐т  Перемоги, 
62‐б, код ЄДРПОУ 38204178 діє за дорученням Refine  Industrial (Asia) Limited від 10.09.2018 
№ 2018/09/10. 

Найменування та адреса виробника або його уповноваженого представника 

3. Ця декларація відповідності видана під особисту відповідальність виробника. 

4. Об’єкт декларації (зображення об’єкта декларації для ідентифікації): 
Об’єкт декларації (ідентифікація радіообладнання, яка дає змогу забезпечити його простежуваність; може включати кольорове 

чітке зображення у разі потреби для ідентифікації зазначеного радіообладнання) 
PD‐BN300    RB‐S7       RB‐S17       RB‐T7 

                        
 

RB‐T18       RB‐T21   TWS‐2   RB‐T22

                
TWS‐1          RB‐S18 

     
5. Об’єкт  декларації  відповідає  вимогам  Технічного  регламенту  радіообладнання, 

затвердженого постановою КМ України від 24.05.2017 № 355.  

6. Об’єкт декларації відповідає вимогам наступних НД:  
ДСТУ EN 60950‐1:2015; ДСТУ EN 50371:2006; ДСТУ IEC 61000‐4‐2:2008;  ДСТУ EN 301 489‐
1:2014;  ДСТУ ETSI EN 301 489‐17:2008; ДСТУ ETSI EN 300 328:2008. 





ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН 
Шановний Покупцю! Вітаємо Вас з придбанням виробу торго- 
вельної марки Remax, який був розроблений та виготовлений у 
відповідності до найвищих стандартів якості, та дякуємо Вам за 
те, що Ви обрали саме цей виріб. 

Просимо Вас зберігати талон протягом гарантійного періоду. При 
купівлі виробу вимагайте повного заповнення гарантійного талону. 

1. Гарантійне обслуговування здійснюється лише за наявності правильно і чітко заповне-
ного оригінального гарантійного талону, у якому вказані: модель виробу, дата продажу, 
серійний номер, термін гарантійного обслуговування, та печатки фірми-продавця.*

2. Строк служби виробу складає 12 місяців.
3. Виріб призначений для використання у споживчих цілях. У разі використання виробу 

в комерційній діяльності продавець/виробник не несе гарантійних зобов`язань, 
сервісне обслуговування виконується на платній основі.

4. Гарантійний ремонт виконується впродовж терміну, вказаного в гарантійному талоні 
на виріб, в уповноваженому сервіс-центрі на умовах та в строки, визначені чинним 
законодавством України.

5. Виріб знімається з гарантії у випадку порушення споживачем правил експлуатації, 
викладених в інструкції з виробу.

6. Виріб знімається з гарантійного обслуговування у випадках:
• використання не за призначенням та не у споживчих цілях;
• механічні пошкодження;
• пошкодження, що виникли у наслідок потрапляння всередину виробу сторонніх 

предметів, речовин, рідин, комах;
• пошкодження, що викликані стихійними лихами (дощем, вітром, блискавкою та 

ін.), пожежею, побутовими факторами (надмірна вологість, запиленість, 
агресивне середовище та ін.);

• пошкодження, що викликані невідповідністю параметрів живлення, кабельних 
мереж державним стандартам та інших подібних факторів;

• при порушенні пломб встановлених на виробі;
• відсутності серійного номера пристрою, або неможливості його ідентифікувати.

7. Термін гарантійного обслуговування складає 6 місяців з дати продажу.
* Відривні талони на технічне обслуговування надаються авторизованим сервісним центром. 

Комплектність виробу перевірено. Із умовами гарантійного обслугову-
вання ознайомлений, претензій не маю. 
Підпис покупця 

Авторизований сервісний центр ІП «І-АР-СІ» 
Адреса: вул. Марка Вовчка, 18-А, Київ, 04073, Україна 
Тел.: 0 800 300 345; (044) 230 34 84; 390 55 12 
www.erc.ua/service 



Інформація про виріб 
Виріб 
Модель 
Серійний номер 

 
Інформація про продавця 
Назва торгової організації 
Адреса 
Дата продажу 
Штамп продавця 

 
 

Талони на гарантійне обслуговування 

Талон № 3 
Штамп продавця Дата звернення 

 

Причина 
пошкодження 

 

Дата 
виконання 

Талон № 2 
Штамп продавця Дата звернення 

 

Причина 
пошкодження 

 

Дата 
виконання 

 

Талон № 1 
Штамп продавця Дата звернення 

 

Причина 
пошкодження 

 

Дата 
виконання 


